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Каждый народ видит и понимает мир по-своему. Это зависит от множества факторов – уровня развития социума, геополитического положения страны, характера природы (включая ландшафт и климат). Но именно язык является зеркалом, отображающим знания и представления людей об окружающем мире. Литература как вид искусства также дает возможность реконструкции того ви́дения мира, которое сложилось в литературно-художественной сфере культуры. Однако эти представления во всей их совокупности являются сугубо индивидуальной мировоззренческой системой (идиолектом), присущей тому или иному писателю, поэту, философу. Изучение этих систем наряду с общей языковой картиной мира является неотъемлемой задачей когнитивной лингвистики, поскольку позволяет увидеть общую картину мира социума в ее расширяющемся и углубляющемся виде. 

Особый интерес представляет сопоставление видения одного и того же фрагмента действительности носителем идиолекта с той системой, которая присуща языковому сознанию нации. Для лингвокультурологической работы по выявлению представлений, сложившихся в культуре и отображенных в общеизвестном языке и отдельном идиолекте, были выбраны имена оптических иллюзий, такие как ПЕРСПЕКТИВА, МИРАЖ, ГОРИЗОНТ. В настоящем докладе представлен один фрагмент этого анализа – имя ПЕРСПЕКТИВА, тогда как метод применим и для двух других имен. Целью исследования является портретирование феноменов, стоящих за этими именами, через анализ сочетаемости их имен – свободной и связанной. 

«Перспектива» является важным понятием в художественном и искусствоведческом дискурсе, что позволяет проводить исследование с опорой на специальные тексты этой области знания. Помимо основного значения слова «перспектива», взятого как специальный термин, рассматриваются и его «бытовые» значения, которые это слово имеет в современном общеизвестном русском языке и которые обобщенно можно обозначить как ‘планы’, ‘виды на будущее’.

Поскольку государственным языком России является русский, моделирование культурно значимых представлений, стоящих за словами, в особенности абстрактными, дает информацию о языковой картине мира и социума, и индивидуума. База данных НКРЯ представляет совокупность контекстов употребления слов (в том числе и имени ПЕРСПЕКТИВА), на основе которой можно реконструировать систему представлений о феномене перспективы – дать его лингвокультурологический «портрет», вписывающийся в русскоязычную картину мира и состоящий из таких семантических штрихов, как проективы ‘будущее’, ‘дорога’, ‘ложность’, ‘знание’. 

― Есть, ― говорю, ― рубля четыре. Дальнейшая перспектива в тумане… 
Меня вот вполне прельщает перспектива заниматься всей этой тематикой… 
Перспектива остаться в грозу под одеялом в темноте совсем не радовала.

Теоретической основой исследования стала концепция В.А. Успенского вещных коннотаций абстрактных существительных и концепция проективов Л.О. Чернейко. На основании изучения сочетаемости имени ПЕРСПЕКТИВА предложена модель его содержания в соответствии с представлениями о перспективе П. Флоренского, сопоставленная с информацией, представленной в Полной художественной энциклопедии. В качестве метода анализа был выбран концептуальный анализ сочетаемости имени. Полученные модели сложившихся в русской культуре представлений о феномене перспективы дает возможность сопоставить эти представления с другими языками России и за ее пределами. 
На основании изучения сочетаемости имени ПЕРСПЕКТИВА предложена модель его содержания в соответствии с представлениями о перспективе П. Флоренского, сопоставленная с информацией, представленной в Полной художественной энциклопедии. 

Автор «Обратной перспективы» проецирует визуальный феномен перспективы на глобальную идею веры. П. Флоренский, являясь священнослужителем, и о перспективе рассуждает в близких ему терминах. Вторичные предикаты имени ПЕРСПЕКТИВА часто имеют значения, обычно связывающиеся с религией и верой в сверхъестественное: В расцвет перспективо-верия и перспективо-почитания, в семидесятых годах XIX века, был составлен Гвидо Шрейбером учебник перспективы… 

Кроме того, перспектива П. Флоренского имеет вкусовые качества, ее можно попробовать, отведать (отведать – 1. Попробовать, поесть немного чего-нибудь. [Ушаков 1935-1940]). Такое словоупотребление говорит о приближении автором абстрактного понятия к предметам вещного мира, что позволяет ему свободнее выражать свои идеи: …на них первым делом укажет самый посредственный ученик, хотя бы лишь мимоходом и из третьих рук отведавший перспективы. 

Часто П. Флоренский употребляет имя ПЕРСПЕКТИВА в сочетании со словами, имеющими общую сему ‘ложность’. В понимании ученого, перспектива способна влиять на человека, иногда и отрицательно: Указанные приемы носят общее название обратной или обращенной перспективы, а иногда — и перспективы извращенной или ложной; …второй глаз всегда показывает, что перспективность есть обман, и притом обман неудавшийся. 

В то же время П. Флоренский пишет о перспективе как о полноценной области научного знания, в которой есть свои задачи, смыслы, проблемы. Подобные примеры подтверждают всю серьезность, с которой автор трактата подходит к художественному приему.

Тут одни части палат, например, нарисованы более или менее в соответствии с требованиями обычной линейной перспективы… 

…перед нами встает сродный вопрос о границах применения и о смысле перспективы. 

…законы перспективы действительно не были известны древним. 

Сопоставление подобранного материала с материалами Полной художественной энциклопедии позволяет оценить феномен образного мышления П. Флоренского, а также специфику осмысления им общеизвестного термина и заключенного в нем понятия. Сочетаемость имени ПЕРСПЕКТИВА в данном издании сугубо научная и терминологическая, однако в своей статической основе также имеет метафору. 

Перспективные изображения параллельных прямых… [Полевой 1986]

Первые опыты построения перспективы… [Полевой 1986]

Литература: 

1. Полевой В.М. Популярная художественная энциклопедия. М., 1986.

2. Толковый словарь русского языка/ Гл. ред. Ушаков Д.Н. М: Советская энциклопедия, 1935-1940.

3. Флоренский П.А. Обратная перспектива. Полн. собр. соч.: В 4 т. М., 1999. Т.3.

4. Чернейко Л.О. Понятия «проекция» и «проективный смысл» в терминосистеме когнитивной лингвистики // Критика и семиотика. 2019. № 2. С.158-170.

